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Xü FIZETÉS:
Egész ívre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyedévre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

xs

BACSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

.ms

HIRDETÉSI DÍJ:
egy i hasábos petit sor 10 kr„ 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdy minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kónyomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratéi nem küldetnek vitiza.

xis‘

Egyes szám ára 10 kr. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

6lőt-Uefcsi felhmús
„E ÁCSZ:

XXL évfolyamára.
6lőŰizcícsi ŰcltcfelcL :

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . • 0 frt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre . • 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára:
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre .... 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Mi lesz az eredmény.
Zombor, 1898. április 4.

Ismételve megemlékeztünk már arról a nem­
zeti ünnepről, a melyet április hó 11-en ünnep­
iünk meg. Ennek a napnak jelentőségével mind­
nyájan tisztában vagyunk. A kormány előterjesz­
tésére a törvényhozás nemzeti ünneppé avatta ezt 
a napot. A törvényhatóságok egymás után sietnek 
meghozni határozataikat, hogy ezt a napot kellő 
diszszel és fénynyel megünnepeljék. A ki higgad­
tan gondolkozik a dolog fölött, az nem láthat 
ebben az ünnepben semmiféle magyarellenes dol­
got; sőt ellenkezőleg örömmel kell mindnyájunk­
nak konstatálni, hogy a nemzet és királya együtt 
ünnepli a 48-as vívmányok diadalát.

Annál sajátságosabb egyes pártlapok és 
emberek ama lappangó tendenciája, hogy az 
április 11-iki ünnep iránt ellenséges érzületet 
csöppentsenek egyes osztályok leikébe. Különösen 
az egyetemi ifjúságra vetették ki hálójukat, mely 
könnyű bővülésénél fogva könnyen befolyásolható 
még harcias jelszók által is, ha nemzeti hang­
zásuk van. Tényleg sikerült az egyetemi ifjúság 
egy részét belevinni egy áldatlan mozgalomba, 
melynek célja az április 11-iki ünneptől nemcsak 
az egyetemi ifjúságot, hanem a lakosságnak 
minden befolyásolható elemét távol tartani.

El kell ismernünk, hogy az ék keveréséhez 
jól választották meg a rést. Mert a nemzet lel­

kesedésének, hazafiui, királyhódoló érzelmek ki­
fejezésének a magyar ifjúság ékesszóló tolmácsai. 
Az ő igaz, meleg érzése diszitő zománca minden 
hazafias ünnepnek, sőt többet is ismerünk el: a 
magyar egyetemi ifjúság rélkiil minden nemzeti 
ünnep csonka, hiányos és nem spontán. Az ifjú­
ságban éri el legmagasabb fokát minden érzelem, 
az ő gyúlékony lelkületében tisztulnak meg teljesen 
az ideálok s a mikor ők távol tartják magukat 
április 1 l étől, a legkínosabb diszonanciává lesz 
ez az ünnep, melyet hiábavaló volna takargatni.

Ezt elismerjük, de nem ismerhetjük el, hogy 
a jól beleillesztett ék az alattomos agitációk 
kalapácsütései alatt még mélyebben hatolhat be. 
Mert félreismernünk ifjúságunkat, ha pusztán 
befolyásolható anyagnak tekintenek. Végre is az 
ék kemény rétegre is talál, azt meg nem bont­
hatja. Ez a kemény réteg — a meggondolás, az 
önálló vélemény, mely meg nem dől a kívülről 
imputált balvélemény ellenében.

Ezt a véleményt pedig egy kérdés okvetet- 
lenül provokálja: a magyar ifjúságnak mi oka 
lehet tüntetőleg távol maradni egy ünneptől, 
melyben a magyar király a magyar nemzetet 
fölkeresi? Ellentét van e a nemzet és királya 
között? A magyar ifjúság ki ellen akar tüntetni: a 
király ellen-e, akit — ismételten kifejezte — szinte 
minden magyar ember a bálványozásig imád, vagy 
a nemzet ellen-e, melyért kész volna vérét ontani?

Ha az ifjúság szivét egyaránt vonzza a 
nemzet és a király, mi oka van tartózkodni egy 
örömünneptől, melyben a kettő együtt ünnepel ? 
Erre a kérdésre csak egy felelet van: semmi. 
De akkor miért, honnan az a mozgalom az április 
Il ike ellen?

Nem akarunk szemet hunyni a valóság előtt 
s nem szeretnek, ha a kérdésnek a fenti módra 
való kihegyezését tendenciózusnak tartanák. A 
mozgalom sem a nemzetet, sem a királyt nem 
akarja érinteni. Április Il ike nem kell nekik, 
mivel kell március 15-ike. Ez az a jelszó, mely 
alatt a mozgalmat szítják.

De mit mond e jelszó a józan észnek ? Már­
cius végén, április elején lehet-e agitálni március 
közepe érdekében? Van-e e mozgalomnak, lehet-e 
e mozgalomnak a negáció mellett pozitív célja 
is? S a negatívummá, akár hogy állítják is, hogy 
a márciusi szép nap szentsége érdekében folyik, 
kifelé meg nyilatkozva csak egyetlen sziliben 
tűnhetik fel: a mikor a király ő Felsége lejön

magyarjai közzé ünnepelni az 1848-iki vívmá­
nyokat, az egyetemi ifjúság tartózkodik, húzódik, 
félrevonul előle.

Tudjuk, hogy nem ez vezérli az ifjúság ama 
részét, mely hajlott a rejtelmes agitációra, de a 
tényen a motívumok nem változtatnak. Megható 
és megbecsülendő, az ^ifjúság szelessége, lobba­
nékonysága mellett milyen nyíltan foglal állást 
amellett, a mit magyar, szabadságszerető és 
kegyeletes szive szerint igaznak vall. De tessék 
csak körültekinteni: oly nyíltan, oly fentartás 
nélkül exponálják-e magukat azok is, a kik az 
ifjúságot vezetik, befolyásolják? Hol vannak azok 
a vezérek ? Az első sorban ? Látni e őket egy­
általán? S ha beállnak a következmények, a nem­
zeti ünnep érezhető diszonánciája, előállunk-e majd 
akkor, mondván: mi csináltuk, mi vállaljuk a 
felelősséget?

Kisebb mozgalmaknál mindannyiszor tapasz­
taltuk mi is, tapasztalta az ifjúság is, hogy va­
lamikor baj volt, azoknak az uraknak sohasem 
volt bajuk. Ók a páholyban ülnek és izgatnak, 
tapsolnak, mig lent a földszinten a fölizgatott 
ifjúság harcol, szenved és vérez. Az ifjúság mindig 
viseli a felelősséget, az ifjúság mindig exponálva 
van. Április Il ikén is, ha ez a gyászos mozgalom 
diadalmaskodnék, ország-világ tudni fogja, hogy 
az ifjúság tüntet királya ellen, de azok az urak 
nem fognak jelentkezni, hogy az ifjúság vállairól 
levegyék a súlyos felelősséget.

Hogy ezek az urak mit akarnak, ebben az 
esetben ép oly kevéssé tudjuk, mint máskor. 
Csak annyi tény, nem azt, nem azokkal a motí­
vumokkal, a mit az ifjúságnak szuggeráltak. 
Tőke ez, melynek másnemű kamatait akarják 
élvezni. Szóval az ifjúságot megint felhasználják 
rejtett célokra, magyarán mondva: megcsalják.

Azok akarják megcsalni. A sikertől még 
messze vannak és sikerüket vesztik egyetlen 
pillanat alatt, mit az ifjúság higgadt gondolko­
dásra szán. Ennek a pillanatnak be kell allani. 
Nem csekélységről van szó, fontos, főbenjáró 
nemzeti dologról. Azzal az ünnepélyes komoly­
sággal, mely megilleti okvetetlenül azokat, kik 
nagy dolgoknak sorsát tartják kezükben, fogja 
az ifjúság is a tizenkettedik óra előtt megvizs­
gálni : mit akarnak s mi lesz az eredmény ? S át 
fogják látni, hogy nem az fog történni, amit akar­
nak s nem azt akarták, a mi bekövetkezni fog.

Nyugodtan várjuk a végét.

A „BÁCSKA“ tárcája,
Valami ...

Valami úgy elfog olykor,
Valami a szívem nyomja ;
Szinte érzem, hogy meghasad
A nagy, érdes fájdalomla'.

És nem tudom, mi a bajom...
Könybe lábad szemem lassan :
Mint a gyermek sírok, sírok
Keservesen, fájdalmasan I

Szabadka. Gyula.,

I FEHÉR CÁR BIRODALMÁBÓL.
(üti jegyzetek.)

Irta: E-aMSíO-ri^ Gáza=
Hazánk fiai közül vajmi kevesen fordulnak meg a 

minden tekintetben felette érdekes Oroszországban, ez 
részint annak tudható be, hogy őszinték legyünk, a 
magyar utazásra nehezen határozza el magát, az otthoni 
kényelmet nem cseréli el a zaklatás és fáradsággal járó 
világlátással, de azután az orosz nép nálunk nem rokon­
szenves, a mi talán nem is indokolt, mert ha közelebb­
ről megismernék e jóindulatú és vendégszerető népet, 
ngy az ellenszenv gyorsan eltűnnék. Nem egyszer ta­
pasztaltam oroszhoni utazásomban azt, hogy ngy n 
köznép, mint a művelt osztály a magyarok iránt élénk 
rokonszenvvel viseltetik, ezt nemcsak en állítom, de 
állítják honfitársaim, kik ott megfordultak.

Sokan hangoztatják a kellemetlensegeket, melyek­
nek Oroszhonban az utas ki vagyon téve. Ez sem 
egészen helyes állítás, igaz, az útlevelek, bejelentések 
és egyéb formalitások szokatlanok előttünk, szabad

magyarok előtt, de ezen intézkedések természetszerű 
folyományai az Orosz birodalom kivételes helyzetének; 
nehéz egy oly óriási nemzetiség, vallás tekintetében 
eltérő embertömeget összetartani, de a nihilisták ellen 
való védekezés is indokolja ezen intézkedéseket. A for­
galom szigorú ellenőrzésén kívül minden irányban sza­
badon mozog az utas, sehol zaklatást vagy durvaságot 
nem tapasztaltam. Úgy a hatóságok mint egyesek ré­
széről a legnagyobb előzékenység és udvariasságban
részesül az idegen. . . . ,

4 köznépet kivéve, mely az orosz nyelven kívül
mást nem ért, a műveltebb osztálylyal könnyebben lehet 
érintkezni, mert kivétel nélkül folyékonyan beszélnek 
németül vagy franciául, sok esetben mindkét nyelvet 
bírják. A francia nép iránti nagy szimpath.a folytan 
utóbbi időben igen sokan, ha tudnak is németül, nem 
szívesen társalognak.

Magam is tanúja voltam a veghetetlen rajongás­
nak, amelylyel az orosz nép a francia nemzet iránt vi­
seltetik, hogy meddig tart, ki mondhatná azt meg; erősen 
hiszem, hogy nem soká, hisz képtelenség két oly nemzet 
szövetsége. Az egyikben végtelen szabadság honol, a 
másik pedig a legabszolutisztiknsabb Európában.

Engedjék meg kedves olvasóim, e rövid bevezetés 
után hadd térjek reá utiélményeim ismertetésére. Nem 
lehet célom kimerítő leírásokba bocsájtkozni, de nem is 
tehetném, sokkal rövidebb időt tölték Oroszhonban, 
hogysem’alapos tanulmányokat igénylő, tüzetes bírálatot 
nyújthatnék az ottani állapotokról.

Felette kedvező alkalom kínálkozott olcsón és kel­
lemesen megtekinteni e vonzó, tanulságos utat.

Tudvalevőleg 1897. évi augusztus hó 19-től 26-ig 
tartatott meg a XII. nemzetközi orvosi kongresszus, 
ezúttal Moszkvában. Ez alkalommal először nyilt meg a 
gondosan elzárt birodalom nagyobb tömegek előtt. Ami 
dicséretére válik.

A tudomány és a humanitás szolgálatában álló 
orvosok gyülekezete adta erre az impulzust.

A felvilágosodott és emberszerelő II. Miklós cár 
maga állott élére e nagyhorderejű kongresszusnak, be­
látva, hogy Oroszországnak is lépést kell tartani a többi

civilizált államokkal. Meg akarván mutatni a tudományos 
világnak, hogy Oroszhon sem marad bátra, sőt sok te­
kintetben példát vehetnek az európai államok a nagy 
birodalomban létező, valóban mintaszerű és a kor szín­
vonalán álló humanitárius intézetek berendezése és ke­
zelésén, amint majd alkalmunk leend látni.

Azon megtisztelő megbízást nyertem a magyar 
szent korona országai vöröskereszt-egylete igazgatósá­
gától, hogy az egyletet, mint fómegbizott, képviseljem 
e kongresszuson. Szoros kapcsolat fűzi a vöröskereszt­
egyletet az orvosi indézményekhez, a minthogy a kon­
gresszuson is sok kérdés megvitattatott, mely kérdések 
közelről érdeklik a vöröskereszt-egyleteket.

A francia nyelven kiállított megbízó levelet átvéve, 
most már csak arra törekedtem, hogy egy kellemes és 
rokonszenves utitársra tegyek szert. Nem csekély fára- 
dozás és keresés után ez is sikerült. Reávettem Zákó 
Milán országgyűlési képviselőt, kedves barátomat, hogy 
csatlakozzon. Ő ugyan sem nem orvos, sem vöröskeresz­
tes, hanem kedvelője minden szép és nemesnek. Inkább 
a vágy vitte őt, tanulmányozni az ottani poltikai és 
társadalmi viszonyokat. Amint tudom, egy percig sem 
bánta meg, hogy ez utat megtevé, leküzdve a számos 
nehézséget, ami bizony nem egyszer fordult elő. Az orosz 
kormány bőkezűsége folytán az összes orosz vasutakra 
I. osztályú szabadjegyet nyertünk, ezenkívül igazolványt, 
hogy tagjai vagyunk a XII. nemzetközi orvosi kon-
grpflft7riBri<ik

Természetesen útleveleinket a budapesti orosz fó- 
konznlátusnál láttamoztatni kelle, hol még arról is kikér­
deztek, hogy Oroszbon mely részeit óhajtjuk beutazni 
és mely városokban tartózkodunk hosszabb ideig. Ezen 
adatok az útlevélbe pontosan feljegyeztetnek, ha az illető 
az útirányt meg nem tartaná, úgy kiteheti magát annak, 
bogy az előre be nem jelentett városba nem eresztik, 
hanem utasítják az útlevélben meghatározott útirányt 
követni.

Nem csekély gondot okozott a szükséges papír- 
rubelek beszerzése, nagynehezen szedtünk össze néhány 
száz rubelt. Egész tanulmányt igényelt a fehér, kék, 
zöld, sárga színű papirjegyek megismerése. Mint tudjuk



Újdonságok.
A nagyhét. A zombori róm. katb. templomban 

a nagyheti szertartások a következő rendben fognak 
megtartatni:

Szerdán délután 4 órakor/gyász zsolozsma Jeremiás 
siralmaival, s a „Miserere“.

Csütörtökön reggel 9 órakor nagymise közáldozás­
sal ; — délután mint szerdán.

Nagypénteken reggel 8 órakor német prédikáció, 
mely után közvetlenül tartatik az előszentelt mise a 
Passióval és keresztimádással; mire a Szentség a szent 
Sirboz vitetik, — ezután bunyevác szent beszéd. Dél­
után 3 órakor magyar szent beszéd, melynek végezté­
vel processió vezettetik a Kálváriához, honnét a tem­
plomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és a 
„Miserere“. — Esti 7 órakor a szent simái ima és ének, 
mire a Szentség körmenetileg a sekrestyébe vitetik.

Nagyszombaton reggel 6 órakor körmenetileg 
Szentségkitétel, 8 órakor tűzszentelés, a húsvéti gyertya 
megáldása dicsénekkel, azután a próféciák, keresztkút- 
szentelés és minden szentek litániája, mire a feltáma­
dási nagymise következik. Az ünnepélyes feltámadási 
körmenet esti 1jil órakor lartatik meg.

Husvétvasárnapján reggel a 7 órai csendes mise 
után az étkek megáldása; 8 órakor kismise és német 
szent beszéd; 9 órakor csendes mise, utána bunyevác 
szent beszéd; 10 órakor ünnepélyes nagymise; délután 
3 órakor vecsernye.

Húsvéthétfőn a szokott órákban megtartott szent 
miséken kívül y210 órakor magyar egyházi szónoklat; 
délután 3 órakor vecsernye.

Díszközgyűlés a megyénél. Bács-Bodrogh 
vármegye törvényhatósági bizottsága az 1848-ik évi 
törvények szentesítésének nemzeti ünnepé avatott ötve­
nedik évfordulója emlékére 1898-ik évi április hó 11 -ik 
napján reggeli 10 órakor a vármegyei székház nagy­
termében rendkívüli diszközgyfilést fog tartani, melynek 
egyedüli tárgyát a nemzet életében korszakot alkotó 
ezen esemény kegyeletes méltatása képezendi. A dísz­
közgyűlést reggeli 9 órakor a róm. katb. templomban 
tartandó bálaadó istenitisztelet előzi meg.

Istenitisztelet. Az ág. cv. híveknek tudomá­
sára adatik, hogy husvét vasárnapján d. e. y210 órakor 
a szokásos helyen úrvacsorával egybekötött istenitisz­
telet tartatik, a melyre a t. bivek ezennel meghivatnak. 
Medveczky Zsigmond s. k. egyházi felügyelő, Korossy 
Emil s. k. utazó lelkész.

Anyakönyvvezetők Zomborban. A bel­
ügyminiszter a Zombor városi anyakönyvi kerületbe 
anyaköuyvvezetővé Valter Nándor városi tanácsnokot, a 
rendszeresített II. anyakönyvvezetŐ-helyettesi állásra 
pedig Latinovits Szaniszló I. aljegyzőt nevezte ki.

Elismerés egy jegyzőnek. A m. kir. pénz­
ügyminiszter Poppovits Boskó bács-földvári jegyzőnek 
az 1897. évben a közadók behajtása körül tanúsított 
sikeres közreműködéséért elismerését nyilvánította.

Jutalom. A m. kir. pénzügyminiszter Szilvásy 
János bajsai jegyzőt az 1897. évben a közadók behaj­
tása körül tanúsított érdemei elismeréséül 20 frt. juta­
lomban részesített.

Megjutalmazott jegyző. Kekezovicb Mátyás 
glozsáni jegyzőnek mint minden évben, úgy ez idén is 
a magy. kir. pénzügyminiszter elismerését nyilvánította, 
vármegyénk alispánja pedig 15 frt jutalomban részesí­
tette a közadók behajtása körül tanúsított buzgalmának 
elismeréséül.

Kántorválasztás Szántán. A szóutai róm. 
katb. iskolaszék folyó évi március 31-én tartott ülésé­
ben Gyurkov Pál ottani tanítót egyhangúlag káutor- 
tanitóvá választotta meg, mely állás Zombori János 
halálával üresedett meg.

Gyászhir. Kamjonkai Szemző Lászlóné szül. 
Elba Odescalchi Erzsébet őrgrófnő életének negyven­
nyolcadik évében március 26-án Budapesten elhunyt.

A tanítók háza javára. A helybeli róm. 
katb tantestület — mint már említettük, — husvét más­
napján a városi színházban az iskolás gyermekekkel a 
tanítók háza javára műkedvelői előadást rendez. Az elő­
készületek és a próbák már nagyban folynak. A rész­
letes műsort jövő számunkban közöljük.

Daniella Malvina hangversenye. Pén­
teken este volt a városi színházban Daniella Malvinának, 
a berlini Kroll-opera tagjának hangversenye. A hang­
versenyt a zombori kaszinó-egyleti dalárda rendezte. A 
közönség csak félig töltötte meg a színházat, bár a 
művészi sikerű hangverseny telt házat érdemelt volna.. 
Daniella Malvina kitünően iskolázott, nagy terjedelmű 
hanggal rendelkezik. Énekszámai zajos tapsot arattak. 
A Gaál Ferencz és Spath Károly által előadott nagy 
kettős általános tetszésben részesült. A dalárda éneke 
és Zátonyi Dezső ügyes előadása szintén teljes mérték­
ben reá szolgáltak a tapsokra. Előadás után a művésznő 
és Gaál Ferencz tiszteletére a dalárdisták testületileg 
összegyűltek az Elefánt szálloda éttermében és az éjféli 
órákig elmulattak.

Orvosválasztás Ó-Kéren. O-Kéren március 
hó 31-én ejtetett meg a községi orvos választás; meg­
választatott szótöbbséggel dr. Kurcz Fülöp nagy-szécsányi 
községi orvos, dr. Arday Károly orvossal szemben.

Helyreigazítás. Lapunk múlt számában a vár­
megye március hó 29-én megtartott közgyűléséről közölt 
tudósításunkba tolihiba csúszott be; dr. Vojnits István 
főispán ugyanis tb. főjegyzőkké a következő urakat 
nevezte ki: Lánczkor Antal, Szemző Károly aljegyzőket 
és dr. Frank Mihály főispáni titkárt.

Gazdátlan nyeremény. Hai Fáni helybeli 
trafikos és sorsjegy-elárusító üzletében vásárolt 65291. 
számú osztály sorsjegy nagyobb összeget nyert. A sors­
jegy boldog tulajdonosa ném jelentkezik a pénz felvétele 
végett. Ez aztán a ritka eset. Sok pénze is lehet annak 
az illetőnek.

Szövetkezeti közgyűlés. A bezdáni kölcsönös 
segélyző egylet mint szövetkezet 26. évi közgyűlését a 
szokásos érdeklődés mellett március hó 29 én tartotta 
meg. A hozzánk is megküldött üzleti zárszámadásnak 
adatai a szakértelmes üzleti kezelés statisztikáját tartal­
mazza s egészben igazolják azt, hogy a Schultze-Delizsch- 
féle nemzetgazdászati elveknek megyénk szövetkezetei 
teljes érvényesülést szereztek. Csirszka Konrád intézeti 
igazgatónak tartalmas üzleti jelentése után a zármérleget 
Molnár Ferencz az intézet könyvelője terjesztette elő s 
magyarázta meg. Ezen adatokból a következők érdeke­
sebbek : Az intézet forgalma 522,419 frt, mérleg állo­
mánya 462,993 frt, bruttó jövedelme 83,989 frt, tiszta 
nyereség számlája 15,626 frt, váltóűzlet forgalma 86,376 
frt, takarékbetéte 157,810 frt, törzsbetét számlája 215,013 
frt, Hitelintézetek számlája 86,370 frt. Az üzlet-részek 
száma 7850 drb s egy teljesen befizetett 5 évi ciklus 
nyereménye 65 frt 7 krban lett megállapítva. Tőkésített 
nyereménye 37,088 fit s tartaléktőkéje 4085 frttal záró­
dott. Az intézet most ejtette meg restaurálását s Bosnyák 
János korelnök szép szavakban méltatta az igazgatóság 
és tisztviselőségnek kifejtett szakkezeiését s buzgalmát. 
Igazgató-elnökké egyhangúlag Csirszka Konrád válasz­
tatott meg, alelnök s igazgatóvá pedig Loscbitz A. Mór 
nagybirtokos. Igazgatóság tagjaivá lettek : Bálits Mihály, 
Loscbitz Béla, Szalay József, Parcsetich Mihály, Baka 
Ferencz, Biikker József, Guttmann Káioly, Kelle János, 
Loscbitz Sándor, Hordósy Simon, Veszelovszky János, 
Nagy Mihály, Kedves Sándor, Faddi Ferencz, Kusel 
Mihály, Flesz Simon, Pálinkás Simon, Initzer József, 
Pálinkás András, Győrffy Mihály. Felügyelő-bizottság 
tagjaivá lettek: Loscbitz Alajos, Bencze Ambrus, dr. 
Kováts Lajos, Schmidek Vilmos és Kováts Mihály. Fel- 
oszlató-bizottság tagjaivá : Lechner József, Spitzer Jakab, 
Győri János, dr. Gál Dezső és Vogl Simon. Igazgatósági 
póttagokká: Major Pál, Matisz István, Takáts Ferencz, 
Kalinka János, Braun János. — Az igazgatóság ezúttal 
is felhívja mindazokat, kik az 1891. évtársulatból még 
le nem számolt szelvényekkel bírnak, hogy esedékeik 
felvételére az intézet pénztáránál szelvényeiket nyújt­
sák be.

Eljegyzés. Bólits Aladár, vármegyei közigazga­
tási lajstromzó e hó % án eljegyezte Muzsik Hermina 
kisasszonyt.

Öngyilkos asszony. M. hó 31-éu egy Wolf 
Dorottya nevű torzsai lakos késsel agyonszurta magát. 
Tettének oka gyógyithatlan betegsége, melyben már 3 
év óta szenved. Tettének elkövetése után még a kútba 
akart ugorni, de közvetlen a kút előtt összeroskadt és 
meghalt.

A szabadkai földmives iskola. A Szabad­
kán létesített földmives iskola házilag történt megnyitása 
folyó hó 2-án ment végbe. A megnyitási ünnepély „Veni 
Sancte“-val kezdődött. Jelen volt Schmausz Endre főispán 
is. Az ünnepélyes megnyitás októberben lesz.

Egy magyar sportman diadala. A ve­
lencei nemzetközi vivóversenyen Paukovits Ernő, Pauko- 
vits Ottó nyug. kir. táblai biró fia, aranyérmet és dísz­
oklevelet nyert. . .

Névmagyarosítás. Dr. Berger Jakab mosorini 
körorvos vezetéknevét belügyminiszteri engedélylyel 
„Benedekére változtatta.

Jótékonyság. A torzsai polgári olvasókör és 
ipartestület a március 15 én adott bankett és táncmulat­
ságból maradt 28 frt 96 krból lisztet vásárolt és az ottani 
szegények közt szétoszlatta.

Halálozás. Sőreghy Imre II. éves theologus f. 
hó 1-én Kalocsán elhunyt. A példás fiatal papnövendék szép 
reményekre jogosító életét tüdőgyuladás oltotta ki. Teme­
tése vasárnap ment végbe.

Hadmentessógi dij. Ismételve felhivatnak 
mindazok, kik az 1898 évi hadmentességi díjra vonat­
kozó bejelentésüket a folyó évben 145/1898. szám alatt 
már közzétett határidőben be nem adták, hogy ezt a 
bejelentésüket 8 nap alatt annyival inkább adják be, 
mivel ellenkező esetben hadmentességi dijuk a törvény­
ben megbatározott súlyos következmények terhe alatt 
hivatalból fog megállapittatni.

Iskolai ünnepély. Az ó kanizsai polgári fiú­
iskola folyó hó 2 án iskolai ünnepet rendezett annak 
örömére, hogy Őfelsége a király nemzetünket történél 
műnk tiz nagy alakjának szobrával ajándékozta meg. 
Az ünnep a következő sorrend mellett folyt le: 1. 
Reggeli 8 órakor istentisztelet a róm. kath. templomban. 
2. Utána bevonulás a díszterembe. 3. Hymnus. Énekelte 
az ifjúság. 4. Felolvasás a tiz szoborról. Felolvasta 
Kocsis Samu. 5. Királyhimnus. Énekelte az ifjúság. 6. 
Melyik nagyobb ? Költemény Tóth Kálmántól, szavalta 
Popovits Dusán III. oszt. tanuló. 7. Ébresztő. Költe­
mény Bajza Józseftől, szavalta Posztl Ferencz IV. oszt. 
tanuló. 8. Szózat. Énekelte az ifjúság. — Egyes számok 
igen szépen sikerültek és nem is volt hiány az elismerő 
tapsokban. Az ünnepély után a tanulók visszamentek 
az iskolába, hol a húsvéti értesitők osztattak ki. Innen 
a tanulók részint derült arccal, részint leborgasztott 
fejjel távoztak, ki-ki bizonyítványának megfelelőleg, 
hogy átadják magukat a húsvéti szünet örömeinek.

Hangverseny Újvidéken Az „Újvidéki 
polgári magyar daloskor“ 1898. év április hó 11-éu 
(husvét másoduapján) az „Erzsébet“ szálló dísztermében 
saját pénztára javára tombolával és tánccal egybekötött 
zártkörű alapszabályszerű hangversenyt és műkedvelői 
előadást rendez. Belépti dij személyenként 50 kr. Tom­
bolajegyek darabja 10 kr. Kezdete pontban fél 8 órakor. 
Műsor: 1. „Ha elmegyek kis angyalom...“ és „Esz­
tendőre menyecske lesz . . .“ magyar népdalok, férfi­
karra alkalmazta Belohorszky Károly, énekli az „Újvi­
déki polgári magyar daloskor“. 2. „Hypnotismus.“ Pár­
jelenet Gabányi Árpádtól. Előadják Lehotzky János és 
Bratács Mariska k a. 3 „Távolban.“ Irta Möhring F., 
énekli az „Újvidéki polgári magyar daloskör.“ 4. „A 
phrenológ“. Éredeti bohózat egy felvonásban. Irta gróf 
Zichy Géza. Rendezi Winkle István. 5. „Mi zengi túl a 
bérceket?“ Zsasskovszky F. és E.-től, énekli az „Újvi­
déki polgári magyar daloskor“.

Halálos verekedés. Gyurgyev Péter ó-szta- 
pári földmives legéuyfiával és Katanits Mita szomszéd­
jával, irja levelezőnk, a múlt héten gyalog ment el egy 
vásárra. Visszafelé kocsit fogadtak, amelyet a fiatal 
Gyurgyev kifizetett. Útközben kérte fuvardíj részleteit, 
s ezen úgy összekoccantak, hogy bicskákkal rohantak 
egymásnak. Amikor a verekedő társaságot széjjel ker­
gették, akkor vették csak észre, hogy a fiatal Gyurgyev 
véresen haldokol a földön. Eszméletére térve, a hal­
dokló fiú saját apját vallotta gyilkosának, azután csak­
hamar meghalt. Az öreg Gyurgyev és szomszédja most 
a zombori törvényszék börtönében van.

Öngyilkosság. Múlt hó 27-én este Thausz 
Károly szeghegyi földmives leánya, Salamea szerelmi 
bánatban felakasztotta magát, mire tettét észre vették s le­
vágták, az előhívott orvos már csak a halált konstatálhatta.

1, 3, 5, 10, 25, 100 rubeles papírpénz van forgalomban 
és miudenik más alapszínnel bir, igen bosszú, de keskeny 
lepedők. Pénzem nagyobb részét hitellevél alakjában 
helyeztem el — fizetendő Moszkvában — a „Credit 
Lyonuois“ világszerte ismert intézet állal. A számos utaim 
alatt mindenkor ezen intézetet vettem igénybe, mindig 
a legpontosabban lettem kiszolgálva, igen csekély ke­
zelési dijat vonnak le. A pesti kereskedelmi banknál 
állíttatom ki rendszerint a hitellevelet, már ismernek, 
hisz majd minden évben, a világ minden részébe állí­
tottak ki azt nekem.

Az olvasót nem untatom az utazás részleteivel 
egész az orosz határig; csak megjegyzem, hogy Buda­
pestről délután indultunk a gyorsvonattal és másnap 
reggel 10 órakor értünk az orosz határállomáshoz, „Gra- 
nica“-ra; az oroszok Granyicának ejtik.

Az osztrák rendes nyomtávú vasút a tágas, fedett 
perrounal ellátott indóház baloldalon végződik. A vasúti 
kocsikból nem szállhatunk ki addig, mig az orosz csend­
őrök egy tiszt vezetése alatt útleveleinket személyenként 
át nem veszik. A csendőrök mindenike szép szálas le­
gény, kivétel nélkül altisztek. Egyenruhájuk szépen simul 
a daliás termethez. Rövidszáru csizma, bő kék nadrág, 
bosszú, fehér kabát, a derékon bőrszíjjal átkötve, fejü­
kön az ismert tányérsipka kék posztóból, körül ujjnyi 
széles vörös szalag, rövid fekete ellenzővel, oldalukon 
bosszú kard, jobbról-balról a vállon átvetett szíjon függ­
nek a revolver-táskák. A tiszt egyenruhája ép ilyen, 
csak a zsinórzat arany, mig amazoknál vörös posztó. 
Azonkivül a tiszt a jobb válltól a balig a mellen szaba­
don csüngő arany zsinórokat visel. A rangjelzés a vállon 
és a sipkákon látható. A köpönyeg világos szürke posztó. 
Úgy a tiszt, mint az altisztek igen udvariasan járnak el 
az utasokkal szemben.

Az útlevél elszedése után következik a vámvizs­
gálat. Nem épen mondható tulszigorunak; minden bő­
röndöt fel kell nyitni, de a vámőrök nem annyira a 
szivar és dohány után néznek, mint inkább arra, niucs-e 
az utasnál könyv, röpirat vagy fegyver. Minden könyvet 
alaposan megnéznek, nem-e tartalmaz veszedelmes irányú 
nézeteket. Csakhamar ezen is átestünk, mivel Baedecker

és orosz nyelvtani társalgási könyvön kívül más könyvet 
nem vittünk magunkkal. Megemlékezhetünk a vámőrök 
egyenruhájáról, mely igen hasonló a csendőrökéhez, csak 
a zsinórzat zöld, valamint a tányérsipka körül zöld a 
szalag.

A kongresszusi tagok részére az indóház egy he­
lyiségében külön iroda volt berendezve, hol német és 
francia nyelven beszelő orosz orvosnövendékek szolgál­
tak bővebb felvilágosításokkal, egyúttal a vasúti szabad­
jegyeket felülbélyegezték.

Folyton nyomunkban volt két-három hosszú kaf- 
tános, pajeszes lengyel zsidó, kik még az utolsó osztrák 
állomáson Trzebinián (ejtsd Csebinia) szálltak kocsinkba 
és folyton zaklattak, hogy váltsuk át az osztrák pénzt 
oroszra. Igen előnyös feltételeket helyeztek kilátásba, 
akkor az egy rubeles értéke osztrák pénzben 1 frt 27 
kr volt, a derék zsidók 1 frt 40 krt kértek egy rubelért, 
nem is nagy percent; még bámultam a tulszerénységen, 
de eszembe jutott, hogy Oroszországban vagyunk, hol 
igen röviden bánnak el zsidó polgártársainkkal.

Zsidót csak igen nehezen eresztenek át a határon, 
állandó letelepülésre épen nem. A minket kisérő zsidók­
nak esetről-esetre engedélyük van pénzváltás céljából 
Granicáig jönni — de továbo nem — és a legközelebbi 
vonattal vissza kell menniök Galíciába.

Az indóházban mozgalmas élet tárult a szemlélő elé, 
az utasok nagyrésze a moszkvai kongreszusra igyeke­
zett, sokféle nemzet vegyült össze különösen nyugati 
Európából, mert erre van a legrövidebb ut Oroszhonba 
Német, Francia és Angliából. Az összes vasúti hordárok 
sürögtek-forogtak a sok podgyászszal. Ezek is jól fes­
tenek az egyszerű egyenruhában — ráncos csizma, kék 
vászon nadrág, hosszú térdig érő fehér vászon ingféle, 
melyet a derékon bőrszíj tart össze, kék posztó sipka, 
hajlott fekete ellenzővel.

Végre feltárultak a jobboldali perron ajtai, kétórai 
várakozás után felszállhattunk az orosz vasúti kocsikra 
Tudvalevőleg az orosz vasutak szélesebb nyomtávval 
bírnak a többi európai vasutakéinál, ennélfogva a kocsik 
is szélesebbek és a tér tágas, kényelmesebb.

A felszállásnál újabb kellemes meglepetés várt; a 
kongresszus tagjai részére külön I. osztályú kocsik ál­
lottak rendelkezésre. Az egyes fülkékbe, nyolcra van 
hely nappal, éjjel négyet helyeznek el, ha nem túlságos 
az utazók száma. Különös figyelemből hármasával he­
lyeztek el bennünket.

A fülkékben oldalt egy-egy széles pamlag van, a 
pamlagok támlája felnyitható és szíjakkal erősittetik a 
menyezethez, ezáltal négy kényelmes ágy áll az utazók 
rendelkezésére. Ágyruhát nem adnak, erről ki-kinek 
kell gondoskodni. Á fülkék előtt folyosó vezet, a kocsi 
hosszában. Zákó barátomon kívül még egy lembergi 
orvos és egyetemi tanárral kerültem össze.

Jó ideig kelle még várnunk, mig a csendőrök 
szétosztották az átvizsgált útleveleket, mely itt még a pénz­
kérdésnél is nagyobb szerepet játszik, mert a pénz hiánya 
nem akasztaná meg az utat, de útlevél nélkül teljes 
lehetetlen tovább jutni. A csendőr-altiszt nagy proto- 
kollumot cipelt a tiszt után, a melybe minden utas neve 
bejegyezve lett, a személyazonosság megállapittatott és 
csak ezután jutott ki-ki útlevele birtokába.

Most már Orosz-Lengyelország térségein haladunk.
Szemlélődéseinkből a kalauz zavart ki, kérve a 

jegyeket és lengyel nyelven beszélt valamit, miből mi 
egy szót sem érténk meg.

Segítségünkre jött a lembergi egyetemi tanár, ki 
lengyel lévén — jól beszélé a nyelvet. A kalauz udva­
riasan jelezni akarta, hogy az ebéd Tschenstochon állo­
máson vehető be.

A kalauz is uniformirozva volt, egyszerű, de Ízléses 
öltözék fedte tagjait. Kék pantallón, hosszú kék testhez 
álló kabát, két sor gombbal és kék tányér sipka.

A vonal Varsóig részvénytársaság tulajdona, ez 
csak kivétel, mert Oroszországban majdnem az összes 
vasutak az állam kezében vannak.

A gyorsvonatok nem nagy sebességgel haladnak, 
átlag 50 werstet óránként.

(Folyt, köv.)
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Április. Bolondos, szeszélyes, mint az áprilisi j 
időjárás. Ezt mondja a példabeszéd. Csakugyan úgy 
van. Legalább ezt bizonyítja az idei áprilisnak csúnya 
szeszélye. Szép időnek, jó időnek kellene lenni, hogy a 
vetések növésnek, fejlődésnek indulhassanak ; hogy a 
gazda ember elvégezhesse a tavaszi munkálatokat. A szép 
időnek se hire, se hamva. Süvítő, erős szél és négy 
napja folyton alá hulló sűrű eső rémitgeti az idei gaz­
dasági évhez nagy reményeket fűző közönséget. Ha 
tovább is ilyen marad az időjárás, kiszámithatlan az a 
kár, amely a vetésekben előfordul. A tavali kedvezőtlen 
gazdasági év után valóságos csapás lenne az ország 
lakosságára az ujabbi rossz termés. Vajha csakugyan 
szeszélyes volna az áprlilis s mihamarább megunva az 
esőt és szelet, szép, meleg tavaszi napokkal örvendez­
tetné meg a gazdákat.

A szeghegyi pénzhamisítók. Múlt évi julius 
hóban sokat beszéltek egész Bácsmegyében arról a pénz­
hamisításról,'melynek főtelepe Szeghegyen volt s a 
melynek 19 tagja Diel Jakab és Diel Lukács vezetése 
mellett hamis koronás és hamis forintossal egész Bács- 
megyét elárasztották. A csendőrség Bodnár János és 
Dorogbázi Miklós petrovoszellói lakosok feljelentése 
folytán azonnal megindította a nyomozást s ez csak­
ugyan eredményre is vezetett, mert rövid pár nap alatt 
a közkereseti társaságnak 19 tagját letartóztatták. A 
vizsgálat során valamennyi vádlott beismerte, hogy ha­
mis koronás, forintos és öt forintosok gyártására alkal­
milag szövetkeztek s megbeszélték, hogy a hasznon 
közösen osztozkodni fognak s sikerült is ily módon 
néhány száz forintot összeszedni. A budapesti kir. tör­
vényszék, mint egyedül illetékes hatóság, a napokban 
intézte el a pénzhamisítók bűupörét s valamennyi vád­
lottat a hamis pénzgyártás bűntette alól felmentette, 
azért, mert a gépek s a pénzutánzatok olyan kezdetle­
gesek s ez utóbbiak annyira felismerhetők voltak, hogy 
hamis pénznek még csak nevezhetők sem voltak, ellen­
ben az összes iratokat és bűnjeleket áttette a szabadkai 
kir. törvényszékhez, mert csalás bűntette forog fenn; 
igy hát vádlottak mégis megkapják megérdemelt bün­
tetésüket.

A vigyázatlanság áldozatai. Megemlékez­
tünk mi is arról a szerencsétlenségről, amely mintegy 
0 —8 héttel ezelőtt Kiss (Kása) Márton adai kovács 
mester családját érte, ahol ugyanis a petróleum lámpa 
felrobbant és úgy a gazdasszony, valamint 17 éves ha­
jadon leánya veszélyes és súlyos égési sebeket szen­
vedtek. A nagy leány egy heti kínlódás után szenvedett 
sérüléseibe belehalt, az anya azonban jóval tovább, egész 
a múlt hét csütörtökéig kínlódott. Azonban a szenve­
dett sérülés oly súlyos természetű volt, hogy felgyógyu­
lásához már első perctől kezdve nem volt semmifélére 
mény. Csütörtökön hajnalba váltotta meg a jótékony 
halál a súlyos földi szenvedésektől. Temetése pénteken 
délután volt a közlakosság nagy részvéte mellett.

Szocialisták fészkelődése a Bácskában.
E cim alatt egyik fővárosi napilap a következőket Írja :
A szocialisták — mint levelezőnk Írja — ismét mozgo 
lód ni kezdenek Bácsmegye több helyén. A szabadkai 
kapitányságnak tudomására jutott ugyanis, hogy néhány 
véresszáju szocialista izgató a város területén a munkás­
osztályt szónoklatokban arra izgatja, hogy a munkás 
igazolványokat ne váltsák ki. Nehogy tüntetéssé fajuljon 
a gyülekezés, az izgató szónokokat elfogták és a leg­
véresebb szájú három agitátort Petries Lőrinczet 10 napi 
fogházra és 100 frt pénzbüntetésre, Rogics Ferenczet és 
Honkó Rókust pedig egyeukint 5—5 napi fogházra és 
50—50 frt pénzbüntetésre Ítélték el. — A csendes O-Szi 
vacz községbe is befészkelte magát a kóros mozgalom. 
Ugyanis a Ferencz csatornán veszteglő gabonahajók ra 
kodására felfogadott uj-szivaczi német munkásokat < 
héten egy sereg szerbajku szocialista ásókkal, kapákkal 
és fejszékkel megtámadta és fenyegetésekkel kéuyszeri- 
tette őket a munka beszüntetésére. Csak a csendőrség 
erélyes, de tapintatos fellépésének köszönhető, hogy 
véres összeütközés nem történt és hogy nagyobb zen 
dülés nem fordult elő. — E hírekkel szemben meg­
nyugtatjuk a közönséget, hogy a veszély még nem olyan 
nagy, mint aminőnek e hírek elolvasása után látszik.

Camille Flammarion. A hírneves francia 
csillagásziró a mai naptól kezdve a Pesti Hírlapnak 
rendszeresen fog tárcákat irni. A magyar újságolvasó 
közönség már ismeri — a Pesti Hírlap koráobi közle­
ményeiből is — Flammarion költői fantáziával ép úgy 
mint tudományos alaposságai s mindig ragyogó tollal 
megirott kisebb nagyobb műveit; bízvást hihetjük tehát, 
bogy Camille Flammariout, mint a Pesti Hírlap rendes 
munkatársát, a Pesti Hírlap minden olvasója örömmel 
üdvözli,.

Öngyilkosjelölt. Csautavéren március hó 29-én 
Barjaktárovits Pál borbély, szobájában a mestergerendára 
felkötötte magát. Azonban még idejében észrevették és 
levágták a kötélről. A megjelent orvos csak nagy nehe­
zen birta életre hozni.

Furfangos tolvaj. Széuási István petrovo­
szellói illetőségű fiatal csavargó múlt hó 29-én Zentán 
a tóparti utcában benyitott minden házba s azon ürügy 
alatt, hogy munkát keres, ha csak szerét ejthette, el­
lopott minden kezeügyébe eső tárgyat. Vakmerőségében 
annyira ment, hogy néhol a szobába is behatolt s ahol 
nem talált senkit, elkezdett fosztogatni. Egyik helyen 
az almáriomból 3 frtot lopott ki, de rajta vesztett; a 
gazda épen haza ért és „lefülelte“. Már az egész utcában 
hire futott a furfangos tolvajnak, mikor az időközben 
értesített rendőrök is megérkeztek. A csavargó azonban 
a kertek alatt egyszerre nyomtalanul eltűnt. A rendőrök 
űzőbe vették, ekkor a Tiszába ugrott, de csakhamar 
segítségért ordított, ami nem is késett.

Ritkaság esett meg Torzsán egy vemhes lóval. 
Ikret hordott a vemhében, melynek egyikét hat hónapig 
hordotta és aztán elvetette, mig a másikat kihordta és 
m. hó 25-én világra hozta. A csikó teljesen kifejlődött, 
hibátlan és erőteljes. Ezt az esetet szakemberek is cso­
dálatosnak tartják és az állatgyógyászatban majdnem 
csodának deklarálják.

ebben a házban, melynek az ura vendégszeretetéről 
megyénk határán túl is hires.

Bölcs Plátó mondotta már nagyon régen, bölcsen, 
hogy „gondjaidat némelykor váltsd ;fel vigalommal“. 
Jól teszi azért az, a ki ennek az okosmondásnak hódol, 
akár úgy mint házigazda, akár mint vendég, mert a 
túlfeszített húr pattan.

Egy ujabbkori bölcs költő: Götbe pedig az életről 
elmélkedvén, azt mondá, hogy az, „bárhol fogod meg, 
érdekes“.

Ezekre a jó alapgondolatokra azt hiszem uraim, 
most már biztosan fölépíthetjük a mi mondókánkat.

Az első bölcs mondás szerint igen bölcsen cselek­
vők a mi tisztelt házigazdánk, hogy gondjait ma fel­
váltotta vigalommal.

A második bölcs mondás szerint hasonlóképen 
bölcsen cselekedtünk mi, hogy az életet ma itt fogtuk 
meg, hol a meleg életfolyam hullámvetése, nagyon ér­
dekes valóban.

Valóban sok életküzdelembe, szorgos fáradságba 
kerül az, hogy valaki magának nemcsak lakályos, de 
jó otthont is csinálhasson, biztos kilátással a jó jövőre. 
Gondterhes napok szülik a gondaélkülieket. A köteles­
ségtudás előre visz.

A mi igen tisztelt házigazdánk három kötelességet 
igen jól teljesített az életében: önmaga, családja és a 
hazája iránt.

A mi önmagát illeti, tudjuk hogy dolgozott és a 
szerencse mosolygott a sok dolgára, mert jól végezett.

A mi a másodikat illeti, elmondhatjuk róla még 
ma is a költővel, hogy „hat, alkot és gyarapit“.

A mi végre vendéglátó házigazdánknak a harmadik 
kötelességtudását illeti, melyet csak a sorrend végett 
nevezek harmadiknak: a köztigyekben való élénk rész­
vétel, tanácskozás a megyei zöld asztalnál s a közigaz­
gatási bizottsági üléseken évtizedeken keresztül kima­
radás nélkül való, minden érdek nélkül önfeláldozóan 
teljesített türelem munkája, melylyel a haza iránti kö­
telességét róvja le.

Pro superabundant^. Valamiként az Isten napja, 
nemcsak alkot és éltet, de aranyos sugarait végigdör­
zsöli nemcsak a cédrusok, fenyők és pálmák lombozatán, 
minden fán és virágon, hanem fényes aranyfestékével 
elönti, abban megfüröszti a kis mohot és a serkedő 
utolsó apró fűszálat is egyaránt: hasonlóképen a mi 
igen szives házigazdánk, ki-kigyujtja úri házában az 
ünnepi lángok világát, hogyha már a vendégszeretete 
bucsujárássá avatta a házát, legyen az fényes, ékes; 
maradjon meg jó emlékében annak a soknak, kiket ő 
szívesen fogadott, gazdagon ellátott, derűre hangolt 
messzeföldön hires pincéjének arany cseppjeivel.

No tartsa is szünetlenül ébren a magyarok istene 
az ő szivében a magyar vendégszeretetnek ezt az ősi 
szikráját, mely most is melengeti az ő és felmelegitette 
a mi keblünket is. Kívánjuk azért, hogy ez a tűz nála 
még sokáig ki ne aludjék. Az emberek sorsát intéző 
isteni Gondviselés engedje továbbá, hogy őnagysága a 
háziasszony sokáig lehessen még intézője, tényezője azon 
vigasságoknak, a melyek e falakon belül időnként föl- 
haugzauak. Jóba véve mindent, a szives barátságot 
megköszönve, magunk részére továbbra is kikérve, 
mondjuk : sokáig éljenek . Vár-fcssd. Kár oly-

PÁLMÁK ALÓL.
Jacksonville, Florida. — febr. 28.

Az Atlanti óceán végtelenjén átfut az alkonyat 
vérző-arany sugara, beragyogva a kicsiny város pálma­
lombos utcasorát s a narancserdő sötét lombsátorát, mely 
a nádas-füzes St.-John folyó mentén végighúzódik Florida 
tropikus paradicsomán.

Van valami felemelő érzés az alkonyat varázsában. 
A délszaki nap fénypompája, ezerszeresen visszatükrö­
ződve a végtelen Óceán lapján : átváltoztatja az ember­
ben az érzést, — valami illuzoris csáhot vonva a minden­
napira, — elandalitóan, mint egy rég elmúlt szerelmi 
kéj édes emlékezete.

A csolnak lassan, zajtalan siklott át az alig rezgő 
hullámokon s kis társaságunk minden egyes tagját 
valami melancholikus tompaság némitotta el: mindenikünk 
szúlkn s belemélyedve az alkonyat panorámájának né­
zésébe, valami messzi végtelenbe gondolt, oda, hová 
szív mindig visszaérez, hol az emlékek ezrei egy eltűnt 
kép köré csoportosulnak, mely oly távol van, hogy 
szinte csak mese ...

A „Comanche“ gőzös alig egy óra előtt kötött ki 
négy napi ut után New Y orkból jövet s kis társaságunk 
melynek tagjait a tenger mindent kiegyenlítő végtelenje 
barátokká tett, a szerecsen gondolier evezése mellett 

lég utolsó búcsút akart inteni az Óceánnak, mielőtt 
Florida öröknyarába, a misztikus őserdőkbe s az alliga 
torai s csörgő kigyóitól benépesült floridai Ganges — 
Szt.-John folyó — vad rengetegébe behatol.

Már késő este volt, mikor szállodánkba vissza 
tértünk. Az utcaszerűen épített lugasokból álló kis vá 
rosra ráborult a csend s az égbenyuló pálmafasor lombjai 
közt csak lágyan surrant keresztül az óceán fuvallata 
Az urak kis angol pipával szájukban, a hölgyek legye 
zővel kergetve a muscitók raját, úgy ültünk még 
sötét éjszakába merengve a szálloda terraszszán s hall­
gatva egyik utitársunk elbeszéléseit a dél lakóiról, a 
poezissel átölelt délszaki szenvedélyről. Csak a kikötők 
felől hallatszott némi zaj, a hajósnép mulatozása a nyitott 
„színházakéból és korcsmákból.

ID. ERTL JM0SHÄL.
(Szives szavak a házigazdahoz.) Szúnta. 189S. március 25-en

A tavasz nyílta, Mária ünnepnapja és az az egyet­
értés, mely a mi asztaltársaságunkat összetartja, az 
hozott ki minket ma a természet nyíltabb ölébe, az cso­
portosított bennünket ekkörül a bőséges asztal körül,

Akkor még fiatalabb voltam — igy kezdte elbe­
szélését — s a kalandok utáni vágy, az ismeretlen 
misztikus sejtelmeinek felkutatása adta kezembe a vándor­
botot. Egy ananász ültetvényes házában találtam alkal­
mazást s mintegy tiz havi ittlétem alatt tanultam meg­
ismerni sötétbörű testvéreink életmódját, amint eredeti­
ségében künn a szabad természetben s a dél meleg 
napfényében érez és gondolkodik.

Lake Worth-tól kissé délnyugat felé, az „Ever­
glades“ mocsarai előtt húzódott az ültetvények belát­
hatatlan kiterjedése, cukornád és cocospálmáktól tar­
kítva.

Egy este — december vége felé lehetett — egyik 
alkalmazottal, ki barátom volt s szintén északról jött a 
tropikus öröknyár hazájában kutatni szerencséje után, 
— váltunkra vetett fegyverrel elindultunk az ültetvények 
között, hogy a mocsarak közelében szórakozás céljából 
valami szárnyas vadra durrantsuk fegyverünket. Utunk

a munkások kunyhói mellett vezetett el s az utolsók 
egyike előtt valami csodálatos nesz megállásra kény- 
szeritett.

A kunyhó, melyből a nesz hallatszott, el volt zárva 
s ablakát belülről szintén elfedlék. Látnunk nem lehetett, 
de a zajban valami síráshoz hasonló dalolás, belévegyülve 
erős férfihang káromkodásába, a végsőkig izgatta kíván­
csiságunkat.

Hosszú kutatás után, miközben a csodálatos zaj 
csak fokozódott, sikerült végre egy résre bukkanunk, 
melyen át a rosszul világított szobába ért a tekintetünk.

Sohasem feledem a látványt, mely elénk tárult.
A gyékénynyel bevont padlón, anyameztelenre vet- 

íőztetve térdelt egy nő, átkarolva szeretője térdét s 
nevetve, édesgető szavakkal mosolyogva reá, ellenkezés 
nélkül tűrte, amint fekete bőrű testvére szijjával vér- 
csikokat rajzolt olajbarna hátára.

A kegyetlenség felbőszített, de társam visszatartott.
— Várj még és gyönyörködj. Ez a délszaki sze­

relem.
Az asszony mulatto volt az első kereszteződésből, 

kiben a kaukázusi faj szépsége és a déli typus erőteljes 
kifejlődöttsége párosult. Szemeiben a hév s ölelésében 
a szenvedély, fajának szinte vad szerelmével azt az 
eltörölhetetlen hevességet mutatta, mely a dél gyerme­
keiben a szerelmet szentséggé emeli, a kéj leírhatatlan 
varázsával. Szemeiből a könny ömlött ki a fájdalom 
folytán, de a megújuló ütések alatt ajkát egy zokszó 
sem hagyta el, mig végre összeesett s akkor is moso­
lyogva, végigtertilt a szűk szoba padlóján.

A puskatus kétszeri ütésére az ajtó felpattant s 
torkon ragadtam a gazembert, ki a kegyetlenséget el­
követte.

A háborgatástól felbőszülve, megragadta karomat 
s állati vadságával reám készült rontani, mikor társam 
megjelentével a túlnyomó erőt látva, fajának szolgaias- 
ságával megadta magát.

— Gazember! rivalltam rá s fegyveremet reá 
irányoztam, hogy megijeszszem. Lehajtott fővel állott 
előttünk, védelemre nem is gondolva.

Barátom, kit a jelenet kevésbé érintett, mint engem 
s ki a hosszú évek alatt, melyeket e tájon eltöltött, 
minden izében megismerte e nép szokásait, higgadtsággal 
kérdezte az embert a kegyetlenség okáról.

— Miért bántottad ezt az asszonyt? — ki ez, a 
feleséged ?

— A szeretőm, volt a balk válasz.
— Szereted ?
— Igen.
— Miért ütöd akkor, te állat.
— Mert. . . mert megszökött.
— Mikor szökött el ?
— Nyáron.
— Te hoztad vissza ?
— Nem. Magától jött.
— Akkor szeret is.
— Szeret.
— De hát mért ütöd ?
A válasz ez alkalommal elmaradt s tekintetünk 

az ágyra fordult, honnan nesz hallatszott: az ébredés 
zaja.

— Mondd meg nékem, miért ütöd ezt az asszonyt, 
ha visszajött hozzád és szeret? — parancsolt az emberre 
társam. Alig hallhatóan, szinte susogva hangzott a 
felelet.

— Mert megint el fog szökni. Mert már négyszer 
szökött el és én szeretem és azt akarom, hogy nálam 
maradjon, — de ő néki ott is vau egy szeretője és én 
nem akarom, hogy ahhoz visszamenjen ... nem akarom ... 
nem!

Szemeiben vad fény lobbant fel s hangja erős 
kitörésében ismét reá akart rontani az elaléltra, ki 
felnyittotta szemeit s gyenge hangon szólt feléje;

— Geo, jer, csókolj meg ...
Utitársunk percre elhallgatott. Az éjszaka komor 

sötétjében az átelleni bokrokból fénylő bogarak ezrei 
ragyogtak. A mély sötétben pedig ölelkező párok surrantak 
keresztül a park utain, melynek labyrinthikus fonala a 
szálloda terraszszán vette kezdetét.

Egy hölgy, társaságunk tagja, kit utitársunk elbe­
szélése igen meghatott, halk hangon, még egyre a déli 
szerelem csodás szenvedélyén töprengve, kérdezte az 
elbeszélőt, vájjon az a nő újra elszökött-e szeretőjétől?

— Kétségkívül asszonyom ; mihelyt szenvedélyének 
kielégítést szerezne s néhány hó után csókkal halmozta 
el kedvese őt korbács helyett.

„Ez a szenvedély magyarázata. A szenvedély, mint 
olyan, csakis a tulságban talál kielégítést s az élet rendes 
prózája sohasem lesz képes ezzel harmoniálni. S az, a 
mit a durvaság használ, alighanem célszerű lenne a mi 
fajunknál is sokszor, hol nem a legritkább eset, a jó s 
szeretetével olyannyira nemes férj kijátszása a becézett 
asszony által, — talán épen azért, mert szeretete csak 
jóságában nyer kifejezést.“6 Virtor Foroo=.
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HIRDETÉSEK.

A Fernbach testvérek szóntai 
birtokukon szarvasmarhákat 
fogadnak el legeltetésre 
6 forint évi díjért. tA legelő 
2_ 2 vízmentes.

Hirdetmény.
Egy jó magaviseletű, szorgalmas egyén ke­

restetik Csataalja község jegyzői irodájába imoklll 
2 hónapi időtartamra, napi 1 frt díjazás mellett.

Az állás azonnal elfoglalandó; bővebb fel­
világosítást megkeresésre alulirt jegyző ad.

Szilvásy György, Túri János,

Háziasszonyok ügyeimébe.
Németországból érkezett uj rendszerű

ágytolltisztitó gőzgépemmel
mindennemű ágytollat tisztitok. Ezen, egészségi 
szempontból mellőzhetetlen tisztítási eljárás által 
régi és dohos ágytoll olyanná lesz, hogy az újat 
is felülmúlja, miért is egy háziasszony se mu- 
laszsza el összes ágytollát GLIED TEST­
VÉREKNÉL Árpád-utca 69. sz. alatt meg- 
tisztittatni. 2—1

b. jegyző. 3—1 bíró.

413. szám. 
kig. 1898.
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Gákova község képviselőtestületének egy iskola­

épület és tanítói lakás felépítése tárgyában hozott 
határozata felsőbb hatóságilag is jóváhagyatván, ezen 
összesen 14,248 frt 98 krral előirányzott építési mun­
kák biztosítására Gákova község tanácstermében folyó 
évi április hó 13-án délelőtt 10 órakor zárt ajánlati 
versenytárgyalás tartatik.

A kellően kiállított zárt ajánlathoz, a melyekhez 
az előirányzott összeg 5%-ának megfelelő bánatpénz 
készpénzben vagy óvadékképes értékpapírokban csato­
landók, a fenti határidőig Gákova község elöljáróságához 
adandók be.

Ezen vállalatra vonatkozó többi feltételek, valamint 
az építési terv és költségelőirányzat Gákova község 
jegyzői hivatalában a hivatalos órák alatt betekinthetők.

Gákován, 1898. évi március 31-én.
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2-1 Az elöljáróság.

Állást keres.
Egy a háztartás minden ágában 

jártas rám. katli. úri nő alkalma­
zást keres, vagy esetleg gyermekek 
mellé, ki a magyar és német nyel­
vet tökéletesen bírja.

Bővebbet a kiadóhivatal. 2-1

1518. szám. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Katymár községében elhalálozás folytán üresedésbe 

jött és évi 500 (ötszáz) forint fizetés, nappali 20 kr, 
éjjeli 40 kr és szintén 20 kr halottkémi látogatási díjjal 
javadalmazott községi orvosi állásra ezennel pályázatot 
nyitok s felhívom mindazokat, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, eziránti szabályszerűen felszerelt kérvényüket 
hozzám f. évi ápril hó 15-ig annál is inkább nyújt­
sák be, mert a később érkezők figyelembe vétetni nem 
fognak.

Megjegyeztetik, hogy a készpénzfizetés havi elóle- 
ges részletekben a községi közpénztárból fog utalvá­
ny oztatni.

A községben divó nyelvek magyar, német és 
bunyevác.

Bács Almás, 1898. évi március hó 29-én.

Üojnich íTíófé,
3—1 főszolgabíró.
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Legnagyobb kerékpár-raktár
és javitó-mühely egész Dél-Magyarországban. ms

14 leghirnevesebb gyártmányok egyedüli gyári raktára.

Kayser, Stiria, Dürkopp, Seidel Namnan, Premier,
RegenscJi, Dourange, Bambusz, Columbia stb.

kerékpárok és alkatrészek állandóan raktáron, használt kerékpárok becseréltetnek.
Javítások, nickelezések es emeilirozások elfogadtatnak, amelyek saját 

műhelyemben gyorsan és pontosan eszközöltetnek,

!! Világhírű Continental gummik egyedüli gyári raktára!!

Szives figyelembe!

, Az elképzelhető leggyorsabb kiszolgálásra, olcsó árakra és kedvező fizetési fel­
tételekre t. vevőim számíthatnak.

' c Kiváló tisztelettel Rggssi

TELTSCH GÁSPÁR
ZOMBOE. 1SF

Van szerencsém a n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy az üzletem­
ben felhalmozott összes

rövidáru árucikkeket,
miután azokat tovább nem tartom, a be­
szerzési áron eladom.

Evőeszközök, kanalak, zseb­
kések, ollók s más vasárúk.

íróeszközök, fogkefe, fésű, 
tajtékpipa, szipka, csibuk, sel- 
meci pipák, Ehrenhofer pipa­
szárak stb. __ *—14

Szives tudomására hozom a nagyér­
demű közönségnek, hogy Kretzschmar E. 
és Társa céggel Attila kerékpárokra 
előnyös kötést csináltam, miért is gépeimet 
a legolcsóbb árakon számíthatom.

Gépek 10 frt havi részlettől felfelé. j

Egyúttal ajánlom újonnan érkezett \ 
cement-kátrány falelszigetelö anyag, ; 
kátrány papír és Tinetoral, a mely ; 
minden építkezésnél elmaradhatlan.

Kiváló tisztelettel

ifj. Heindlhofer Róbert.
Két jó házból való fiú tanoncul felvétetik.

AdJ2850. sz. 
p. 1897.

Hirdetmény.
Közhírré teszem, hogy Haág István és társa által 

Hódságh község határának tagosítása iránt folyamatba 
tett ügyben a f. évi március 17-ére kitűzött és elhalasz­
tott előnyomozás és szavaztatás iránti eljárásra újabb
határnapul 1898. április hó 21. napjának d. e. 9 óráját
Hódsághon a községházára kitűztem. Ennek kapcsán 
értesítem érdekelteket, bogy a szavazásra jogosítottak 
névjegyzéke, a szavazás napját megelőzőleg nyolc napon 
át Hódsághon a községházán a szokott hivatalos órák 
alatt megtekintés céljából nyitva tartatik s az ellen 
érdekeltek kifogásaikat szóval vagy Írásban fenti határ­
napon a szavazás megkezdése előtt alulirt kiküldőiméi 
előterjeszthetik. Értesítem továbbá érdekelteket, hogy 
szavazni csak személyesen vagy e célra különösen meg­
hatalmazott által és közjegyzőileg hitelesített meghatal­
mazás által lehet, továbbá hogy a gyámság alatt álló 
kiskornak helyett a gyámhatóság részéről kiküldött 
vármegyei t. ügyész, a gondnokság alatt állók nevében 
pedig kinevezett gondnokaik szavazhatnak s végül, 
bogy a meg nem jelenők vagy a szavazástól tartózko­
dók a tagosítást kérőkhöz csatlakozottaknak fognak 
tekintetni.

Zomborban, 1898. március 31. a kir. törvszéknél.
Szondy

kir. törvszéki biró, mint kiküldött.

Árlejtési hirdetmény.
Alulírott nádalji gör. kel. hitközség részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy az újonnan építendő lelkészi lak 
összes munkálata folyó hó 19-én (uj naptár) fog árlejtés 
utján kiadatni. Kikiáltási ár 3744 frt 25 kr o. é.

Versenyzők kötelesek az árlejtés kezdete előtt a 
kikiállási ár 10%-át bánatpénzül lefizetni.

Egyéb feltételek az árlejtés napjáig a plébánia 
hivatalban a hivatalos órák alatt betekinthetők. 

Nádaljon, 1898. ápril hó 1 én.
Kalenity Dusán,

hitközs. jegyző.
Apity Luka,

hitközs. elnök.

2672. szám. kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
Szilbás községben leköszönés folytán megüresedett, 

előleges havi részletekben kifizetendő 192 frt, csizmán 
kivül ruházat és felszereléssel javadalmazott gyalogrendóri 
állásra ezennel pályázatot nyitok ; minek alapján felhívom 
pályázni óhajtókat, hogy kellően felszerelt kérvényeiket 
folyó évi április hó 15-ig bezárólag Szilbás község elöl­
járóinál benyújtsák.

Palánka, 1898. évi március hó 23 án.

2—2
Xuidn/tnelsert;,

szolgabiró.

Zombor. Bittermann Nándor és fia könyv- és kónyomdijából.

694. szám. kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
O-Verbász községe részéről ezennel közhírré tétetik, 

hogy lemondás folytán a 400 frt. évi fizetés és a szük­
séges ruházat és felszereléssel javadalmazott rendőrvezetői 
állás betöltése válván szükségessé, felhivatnak pályázni 
szándékozók, hogy katonakötelezettségük teljesítését, 
egészségi állapotukat, a hivatalos magyar nyelvnek szó­
ban és Írásban bírását, nyelvismeretüket s eddigi alkal­
maztatásukat igazoló bizonylatokkal felszerelt kérvényeiket 
folyó évi április hó 15-ig bezárólag O Verbász község 
elöljáróságánál nyújtsák be.

Kelt O Verbászon, 1898. évi március hó 25-én.

Az elöljáróság.
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